
Dan
Chapter 4

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 נְבוּכַדְנֶצַּ֣
Навуходоносор
H5020

א מַלְכָּ֗
цар
H4430

כָל־ לְֽ
свим
H3606

א מְמַיָּ֞ עַֽ
народима
H5972

אֻמַיָּ֧א
племенима
H0524

וְלִשָּׁנַיָּ֛א
и–језицима
H3961

י־ דִּֽ
који
H1768

]דארין[
[живе]
H1753

ין( )דָיְרִ֥
(живе)
H1753

בְּכָל־
по–целој
H3606

אַרְעָ֖א
земљи
H0772

שְׁלָמְכ֥וֹן
мир–ваш
H8001

א׃ יִשְׂגֵּֽ
нека–се–умножи
H7680

Car Navuhodonosor svim narodima, plemenima i jezicima što su po svoj zemlji, mir da vam se umnoži.

תַיָּא2֙ אָֽ
знаке
H0852

א וְתִמְהַיָּ֔
и–чуда
H8540

דִּ֚י
која
H1768

עֲבַד֣
учини
H5648

י עִמִּ֔
са–мном
H5974

א אֱלָהָ֖
Бог
H0426

]עליא[
[Вишњи]
H5943

)עִלָּאָה֑(
(Вишњи)
H5943

שְׁפַ֥ר
би–ми–драго
H8232

י דָמַ֖ קָֽ
преда–мном
H6925

לְהַחֲוָיָֽה׃
да–објавим
H2324

Svide mi se da objavim znake i čudesa što mi učini Bog Višnji.

3֙ אָתוֹ֙הִי
знаци–његови
H0852

כְּמָה֣
како
H4101

ין רַבְרְבִ֔
су–велики
H7260

וְתִמְה֖וֹהִי
и–чуда–његова
H8540

כְּמָה֣
како
H4101

ין תַקִּיפִ֑
су–силна
H8624

מַלְכוּתֵהּ֙
царство–његово
H4437

מַלְכ֣וּת
царство
H4437

ם עָלַ֔
вечно
H5957

וְשָׁלְטָנֵהּ֖
и–власт–његова
H7985

עִם־
из
H5974

ר דָּ֥
нараштаја
H1859

ר׃ וְדָֽ
у–нараштај
H1859

Znaci Njegovi kako su veliki! I čudesa Njegova kako su silna! Carstvo je Njegovo carstvo večno, i vlast Njegova od 
kolena do kolena.

אֲנָה4֣
ја

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
Навуходоносор
H5020

שְׁלֵה֤
спокојан
H7954

הֲוֵית֙
бијах
H1934

י בְּבֵיתִ֔
у–кући–својој
H1005

וְרַעְנַן֖
и–срећан
H7487

י׃ בְּהֵיכְלִֽ
у–двору–свом
H1965

Ja Navuhodonosor bejah miran u kući svojoj i cvetah u dvoru svom.

לֶם5 חֵ֥
сан
H2493

חֲזֵי֖ת
видех
H2370

נִי ידַחֲלִנַּ֑ וִֽ
и–уплаши–ме
H1763

֙ וְהַרְהֹרִין
и–мисли
H2031

ל־ עַֽ
на
H5922

י מִשְׁכְּבִ֔
постељи–мојој
H4903

וְחֶזְוֵי֥
и–виђења
H2376

י רֵאשִׁ֖
главе–моје
H7217

נִי׃ יְבַהֲלֻנַּֽ
узнемирише–ме
H0927

Usnih san, koji me uplaši, i misli na postelji mojoj i utvare glave moje uznemiriše me.

6֙ וּמִנִּי
и–од–мене
H4481

ים שִׂ֣
издата–би
H7761

ם טְעֵ֔
наредба
H2942

לְהַנְעָלָה֣
да–доведу
H5954

י דָמַ֔ קָֽ
преда–ме
H6925

ל לְכֹ֖
све
H3606

חַכִּימֵי֣
мудраце
H2445

בָבֶל֑
вавилонске
H0895

י־ דִּֽ
да
H1768

ר פְשַׁ֥
тумачење
H6591

א חֶלְמָ֖
сна
H2493

נִי׃ יְהֽוֹדְעֻנַּֽ
ми–саопште
H3046
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I zapovedih da se dovedu preda me svi mudraci vavilonski da mi kažu šta znači san.

יִן7 בֵּאדַ֣
тада
H0116

]עללין[
[уђоше]
H5954

ין( )עָלִּ֗
(уђоше)
H5954

חַרְטֻמַיָּא֙
врачари
H2749

א שְׁפַיָּ֔ אָֽ
астролози
H0826

]כשדיא[
[Халдејци]
H3779

י( )כַּשְׂדָּאֵ֖
(Халдејци)
H3779

וְגָזְרַיָּ֑א
и–гатари
H1505

א וְחֶלְמָ֗
и–сан
H2493

אָמַ֤ר
казах
H0560

אֲנָה֙
ја

קֳדָ֣מֵיה֔וֹן
пред–њима
H6925

הּ וּפִשְׁרֵ֖
али–тумачење–његово
H6591

לָא־
не
H3809

ין מְהוֹדְעִ֥
објасњаваху
H3046

י׃ לִֽ
ми

Tada dođoše vračari, zvezdari, Haldeji i gatari, i pripovedih im san, ali mi ne mogoše kazati šta znači.

וְעַד8֣
а–на–крају
H5705

ין אָחֳרֵ֡
најпосле
H0318

֩ עַל
дође
H5954

י דָמַ֨ קָֽ
преда–ме
H6925

אל דָּנִיֵּ֜
Данило
H1841

י־ דִּֽ
коме
H1768

שְׁמֵ֤הּ
име
H8036

בֵּלְטְשַׁאצַּר֙
Валтасар
H1096

ם כְּשֻׁ֣
по–имену
H8036

י אֱלָהִ֔
бога–мог
H0426

י וְדִ֛
и–у–коме
H1768

רֽוּחַ־
дух
H7308

ין אֱלָהִ֥
богова
H0426

ין קַדִּישִׁ֖
светих
H6922

הּ בֵּ֑
борави

א וְחֶלְמָ֖
и–сан
H2493

דָמ֥וֹהִי קָֽ
пред–њим
H6925

ת׃ אַמְרֵֽ
испричах
H0560

Najposle dođe preda me Danilo, koji se zove Valtasar po imenu boga mog, i u kome je duh svetih bogova, i 
pripovedih mu san.

9֮ בֵּלְטְשַׁאצַּר
Валтасаре
H1096

רַ֣ב
поглавару
H7229

חַרְטֻמַיָּא֒
врачара
H2749

י  ׀דִּ֣
јер
H1768

אֲנָה֣
ја

ת יִדְעֵ֗
знам
H3046

י דִּ֠
да
H1768

ר֣וּחַ
дух
H7308

ין אֱלָהִ֤
богова
H0426

֙ קַדִּישִׁין
светих
H6922

ךְ בָּ֔
је–у–теби

וְכָל־
и–никаква
H3606

ז רָ֖
тајна
H7328

לָא־
није
H3809

אָנֵס֣
тешка
H0598

לָךְ֑
за–тебе

י חֶזְוֵ֨
виђења
H2376

י חֶלְמִ֧
сна–мог
H2493

י־ דִֽ
која
H1768

חֲזֵי֛ת
видех
H2370

הּ וּפִשְׁרֵ֖
и–тумачење–им
H6591

ר׃ אֱמַֽ
кажи
H0560

Valtasare, poglavare vračima, znam da je duh svetih bogova u tebi i nikakva tajna nije ti teška; kaži san moj što 
sam snio i šta znači.

וְחֶזְוֵי10֥
а–виђења
H2376

י רֵאשִׁ֖
главе–моје
H7217

ל־ עַֽ
на
H5922

י מִשְׁכְּבִ֑
постељи–мојој
H4903

חָזֵה֣
гледао
H2370

ית הֲוֵ֔
сам
H1934

וַאֲל֥וּ
и–гле
H0431

אִילָן֛
дрво
H0363

בְּג֥וֹא
усред
H1459

אַרְעָ֖א
земље
H0772

וְרוּמֵ֥הּ
и–висина–му
H7314

יא׃ שַׂגִּֽ
велика
H7690

A utvara glave moje na postelji mojoj beše: Videh, gle, drvo usred zemlje, i visina mu velika.

רְבָ֥ה11
расло–је
H7236

ילָנָא֖ אִֽ
дрво
H0363

ף וּתְקִ֑
и–ојачало
H8631

וְרוּמֵהּ֙
и–висина–му
H7314

יִמְטֵא֣
досезала
H4291

א לִשְׁמַיָּ֔
до–неба
H8065

הּ וַחֲזוֹתֵ֖
и–видело–се
H2379

לְס֥וֹף
до–краја
H5491

כָּל־
целе
H3606

א׃ אַרְעָֽ
земље
H0772

Drvo beše veliko i jako, i visina mu dosezaše do neba, i viđaše se do kraja sve zemlje.
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עָפְיֵה12ּ֤
лишће–му
H6074

שַׁפִּיר֙
лепо
H8209

הּ וְאִנְבֵּ֣
и–плод–му
H0004

יא שַׂגִּ֔
обилан
H7690

וּמָז֨וֹן
и–храна
H4203

לָּא־ לְכֹ֖
за–све
H3606

בֵהּ֑
на–њему

תְּחֹת֜וֹהִי
под–њим
H8460

׀תַּטְלֵל֣ 
налазиле–су–хладовину
H2927

חֵיוַת֣
животиње
H2423

א בָּרָ֗
пољске
H1251

֙ וּבְעַנְפוֹ֙הִי
и–у–гранама–његовим
H6056

]ידרון[
[становаху]
H1753

)יְדוּרָן֙(
(становаху)
H1753

צִפֲּרֵ֣י
птице
H6853

א שְׁמַיָּ֔
небеске
H8065

וּמִנֵּ֖הּ
и–од–њега
H4481

יִתְּזִ֥ין
хранило–се
H2110

כָּל־
свако
H3606

א׃ בִּשְׂרָֽ
тело
H1321

Lišće mu beše lepo i rod obilat, i na njemu beše hrane svemu, zverje poljsko odmaraše se u hladu njegovom, i na 
granama njegovim stanovahu ptice nebeske, i od njega se hranjaše svako telo.

חָזֵה13֥
гледао
H2370

הֲוֵי֛ת
сам
H1934

בְּחֶזְוֵי֥
у–виђењима
H2376

י רֵאשִׁ֖
главе–моје
H7217

ל־ עַֽ
на
H5922

י מִשְׁכְּבִ֑
постељи–мојој
H4903

֙ וַאֲלוּ
и–гле
H0431

עִי֣ר
стражар
H5894

ישׁ וְקַדִּ֔
и–светац
H6922

מִן־
са
H4481

שְׁמַיָּ֖א
неба
H8065

ת׃ נָחִֽ
сиђе
H5182

Videh u utvarama glave svoje na postelji svojoj, i gle, Stražar i Svetac siđe s neba.

א14 קָרֵ֨
викну
H7123

יִל בְחַ֜
гласно
H2429

וְכֵן֣
и–овако
H3652

ר אָמַ֗
рече
H0560

גֹּ֤דּוּ
посеците
H1414

ילָנָא֙ אִֽ
дрво
H0363

צוּ וְקַצִּ֣
и–одсећите
H7113

עַנְפ֔וֹהִי
гране–му
H6056

רוּ אַתַּ֥
отресите
H5426

עָפְיֵהּ֖
лишће–му
H6074

רוּ וּבַדַּ֣
и–расипите
H0921

הּ אִנְבֵּ֑
плод–му
H0004

תְּנֻד֤
нека–побегну
H5111

יוְתָא֙ חֵֽ
животиње
H2423

מִן־
испод
H4481

תַּחְתּ֔וֹהִי
њега
H8479

וְצִפְּרַיָּ֖א
и–птице
H6853

מִן־
са
H4481

עַנְפֽוֹהִי׃
грана–му
H6056

Povika jako i reče ovako: Posecite drvo, i okrešite mu grane, pokidajte mu lišće i razmetnite mu rod; neka 
pobegnu zveri ispod njega i ptice s grana njegovih.

ם15 בְּרַ֨
али
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Ali panj sa žilama ostavite mu u zemlji, u okovima gvozdenim i bronzanim u travi poljskoj, neka ga kvasi rosa 
nebeska i deo da mu je sa zverjem od trave zemaljske.
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Srce čovečje neka mu se promeni, i srce životinjsko neka mu se da, i sedam vremena neka prođe preko njega.
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To su odredili stražari i izrekli sveti da bi poznali živi da Višnji vlada carstvom ljudskim, i daje ga kome hoće, i 
postavlja nad njim najnižeg između ljudi.
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да–ми–објасне
H3046

]ואנתה[
[а–ти]
H0607
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ךְ׃ בָּֽ
је–у–теби

Taj san snih ja, car Navuhodonosor; a ti, Valtasare, kaži šta znači, jer nijedan mudrac u carstvu mom ne može da 
mi kaže šta znači; a ti možeš, jer je u tebi duh svetih bogova.
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Tada Danilo, koji se zvaše Valtasar, osta u čudu za jedan sat, i misli ga uznemiravahu. A car progovori i reče: 
Valtasare, san i značenje mu da te ne uznemiruje. A Valtasar odgovori i reče: Gospodaru moj, san da bude tvojim 
nenavidnicima, i značenje njegovo neprijateljima tvojim.
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Drvo što si video, veliko i jako, kome visina dosezaše do neba i koje se viđaše po svoj zemlji,
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и–лишће–му
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שַׁפִּיר֙
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пољска
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kome lišće beše lepo i rod obilan, i na kome beše hrane svemu, pod kojim stanovaše zverje poljsko i na granama 
mu seđahu ptice nebeske,
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to si ti, care, koji si velik i silan, i veličina je tvoja visoka i doseže do neba i vlast tvoja do krajeva zemaljskih.
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֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
корења–му
H8330

בְּאַרְעָא֣
у–земљи
H0772

קוּ שְׁבֻ֔
оставите
H7662

וּבֶאֱסוּר֙
и–у–оковима
H0613

י־ דִּֽ
од
H1768

פַרְזֶל֣
гвожђа
H6523

שׁ וּנְחָ֔
и–бронзе
H5174

א בְּדִתְאָ֖
у–трави
H1883

י דִּ֣
[ознака]
H1768

בָרָ֑א
пољској
H1251

וּבְטַ֧ל
и–росом
H2920

שְׁמַיָּ֣א
небеском
H8065

ע יִצְטַבַּ֗
нека–се–кваси
H6647

וְעִם־
и–са
H5974

חֵיוַת֤
животињама
H2423

בָּרָא֙
пољским
H1251

הּ חֲלָקֵ֔
нека–му–буде–део
H2508

עַד֛
док
H5705

י־ דִּֽ
не
H1768

שִׁבְעָ֥ה
седам
H7655

עִדָּנִ֖ין
времена
H5732

יַחְלְפ֥וּן
прође
H2499

עֲלֽוֹהִי׃
над–њим
H5922

A što car vide Stražara i Sveca gde silažaše s neba i govoraše: Posecite drvo i potrite ga, ali mu panj sa žilama 
ostavite u zemlji u okovima gvozdenim i bronzanim u travi poljskoj, da ga kvasi rosa nebeska, i sa zverjem 
poljskim neka mu je deo dokle sedam vremena prođe preko njega,

דְּנָה24֥
ово–је
H1836

א פִשְׁרָ֖
тумачење
H6591

א מַלְכָּ֑
царе
H4430

וּגְזֵרַ֤ת
и–одлука
H1510

]עליא[
[Вишњег]
H5943

)עִלָּאָה֙(
(Вишњег)
H5943

יא הִ֔
јесте–оно
H1932

י דִּ֥
које
H1768

מְטָ֖ת
стиже
H4291

עַל־
на
H5922

]מראי[
[господара–мог]
H4756

י( )מָרִ֥
(господара–мог)
H4756

א׃ מַלְכָּֽ
цара
H4430

ovo znači, care, i ovo je naredba Višnjeg koja će se izvršiti na mom gospodaru caru:
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וְלָך25ְ֣
и–тебе

ין רְדִ֣ טָֽ
протерати–ће
H2957

מִן־
од
H4481

א אֲנָשָׁ֡
људи
H0606

וְעִם־
и–са
H5974

חֵיוַת֣
животињама
H2423

֩ בָּרָא
пољским
H1251

לֶהֱוֵ֨ה
биће
H1934

ךְ מְדֹרָ֜
пребивалиште–твоје

א וְעִשְׂבָּ֥
и–траву

ין  ׀כְתוֹרִ֣
као–волови
H8450

לָךְ֣
теби

עֲמ֗וּן יְטַֽ
давати–ће–да–једеш
H2939

ל וּמִטַּ֤
и–росом
H2920

שְׁמַיָּא֙
небеском
H8065

לָךְ֣
тебе

ין מְצַבְּעִ֔
квасиће
H6647

וְשִׁבְעָ֥ה
и–седам
H7655

עִדָּנִ֖ין
времена
H5732

יַחְלְפ֣וּן
проћи–ће
H2499

עֲלָי֑ךְ    
над–тобом
H5922

עַד֣
док
H5705

י־ דִּֽ
не
H1768

ע תִנְדַּ֗
спознаш
H3046

י־ דִּֽ
да
H1768

יט שַׁלִּ֤
влада
H7990

עִלָּיָא֙    
Вишњи
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
над–царством
H4437

א אֲנָשָׁ֔
људским
H0606

וּלְמַן־
и–коме
H4479

י דִּ֥
год
H1768

א יִצְבֵּ֖
хоће
H6634

הּ׃ יִתְּנִנַּֽ
даје–га
H5415

Bićeš prognan između ljudi, i sa zverima ćeš poljskim živeti, i hraniće te travom kao goveda, i rosa će te nebeska 
kvasiti, i sedam će vremena proći preko tebe dokle poznaš da Višnji vlada carstvom ljudskim i daje ga kome hoće.

י26 וְדִ֣
а–што
H1768

רוּ אֲמַ֗
рекоше
H0560

ק לְמִשְׁבַּ֞
да–се–остави
H7662

ר עִקַּ֤
пањ
H6136

֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
корења
H8330

י דִּ֣
[ознака]
H1768

א ילָנָ֔ אִֽ
дрвета
H0363

ךְ מַלְכוּתָ֖
царство–твоје
H4437

לָךְ֣
теби

קַיָּמָה֑
биће–сачувано
H7011

מִן־
од
H4481

י דִּ֣
кад
H1768

ע תִנְדַּ֔
спознаш
H3046

י דִּ֥
да
H1768

ן שַׁלִּטִ֖
владају
H7990

א׃ שְׁמַיָּֽ
небеса
H8065

A što se reče da se ostavi panj sa žilama od drveta, carstvo će ti ostati, kad poznaš da nebesa vladaju.

לָהֵן27֣
стога
H3861

א מַלְכָּ֗
царе
H4430

֙ מִלְכִּי
савет–мој
H4431

ר יִשְׁפַּ֣
нека–ти–буде–прихватљив
H8232

]עליך[
[теби]
H5922

ךְ( )עֲלָ֔
(теби)
H5921

]וחטיך[
[и–грехе–твоје]
H2408

)וַחֲטָאָךְ֙(
(и–грехе–твоје)
H2408

ה בְּצִדְקָ֣
праведношћу
H6665

ק פְרֻ֔
откупи
H6562

ךְ וַעֲוָיָתָ֖
и–безакоња–твоја
H5758

בְּמִחַן֣
милошћу
H2604

עֲנָיִ֑ן
према–сиромасима
H6033

הֵ֛ן
можда

תֶּהֱוֵא֥
буде
H1934

אַרְכָ֖ה
продужење
H0754

ךְ׃ לִשְׁלֵוְתָֽ
твом–миру
H7963

Zato, care, da ti je ugodan moj savet, oprosti se greha svojih pravdom, i bezakonja svojih milošću prema 
nevoljnima, e da bi ti se produžio mir.

לָּא28 כֹּ֣
све
H3606

א מְּטָ֔
стиже
H4291

עַל־
на
H5922

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֖
Навуходоносора
H5020

א׃ מַלְכָּֽ
цара
H4430

פ
¶

Sve ovo dođe na cara Navuhodonosora.

לִקְצָ֥ת29
на–крају
H7118

ין יַרְחִ֖
месеци
H3393

י־ תְּרֵֽ
дванаест
H8648

ר עֲשַׂ֑
[ознака]
H6236

עַל־
по
H5922

הֵיכַל֧
двору
H1965

מַלְכוּתָ֛א
царства
H4437

י דִּ֥
[ознака]
H1768

בָבֶ֖ל
вавилонског
H0895

ךְ מְהַלֵּ֥
шетао
H1981

הֲוָֽה׃
је
H1934

Posle dvanaest meseci hodaše po carskom dvoru u Vavilonu.
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עָנֵה30֤
одговори
H6032

מַלְכָּא֙
цар
H4430

ר וְאָמַ֔
и–рече
H0560

הֲלָ֥א
зар–није
H3809

דָא־
ово
H1668

יא הִ֖
јест
H1932

בָּבֶל֣
Вавилон
H0895

רַבְּתָ֑א
велики
H7229

י־ דִּֽ
који
H1768

אֲנָה֤
ја

בֱנַיְתַהּ֙
саградих
H1124

לְבֵי֣ת
за–двор
H1005

מַלְכ֔וּ
царства
H4437

ף בִּתְקַ֥
снагом

חִסְנִ֖י
моћи–моје
H2632

ר וְלִיקָ֥
и–за–славу
H3367

י׃ הַדְרִֽ
величанства–мог
H1923

I progovori car i reče: Nije li to Vavilon veliki što ga ja sazidah jakom silom svojom da je stolica carska, i slava 
veličanstvu mom?

ע֗וֹד31
још
H5751

מִלְּתָא֙
реч
H4406

בְּפֻם֣
на–устима
H6433

א מַלְכָּ֔
царевим
H4430

ל קָ֖
глас
H7032

מִן־
са
H4481

שְׁמַיָּ֣א
неба
H8065

נְפַל֑
паде
H5308

לָךְ֤
теби

֙ מְרִין אָֽ
говори–се
H0560

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֣
Навуходоносоре
H5020

א מַלְכָּ֔
царе
H4430

ה מַלְכוּתָ֖
царство
H4437

ת עֲדָ֥
одузима–се
H5709

ךְ׃ מִנָּֽ
од–тебе
H4481

Te reči još behu u ustima caru, a glas dođe s neba: Tebi se govori, care Navuhodonosore: Carstvo se uze od tebe.

וּמִן־32
и–од
H4481

֩ אֲנָשָׁא
људи
H0606

ךְ לָ֨
тебе

ין רְדִ֜ טָֽ
протерују
H2957

עִם־ וְֽ
и–са
H5974

חֵיוַת֧
животињама
H2423

בָּרָ֣א
пољским
H1251

ךְ מְדֹרָ֗
биће–пребивалиште–твоје

א עִשְׂבָּ֤
траву

֙ כְתוֹרִין
као–волови
H8450

לָךְ֣
теби

יְטַעֲמ֔וּן
давати–ће–да–једеш
H2939

וְשִׁבְעָ֥ה
и–седам
H7655

עִדָּנִ֖ין
времена
H5732

יַחְלְפ֣וּן
проћи–ће
H2499

]עליך[
[над–тобом]
H5922

)עֲלָךְ֑(
(над–тобом)
H5921

עַד֣
док
H5705

י־ דִּֽ
не
H1768

ע תִנְדַּ֗
спознаш
H3046

י־ דִּֽ
да
H1768

יט שַׁלִּ֤
влада
H7990

עִלָּיָא֙    
Вишњи
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
над–царством
H4437

א אֲנָשָׁ֔
људским
H0606

וּלְמַן־
и–коме
H4479

י דִּ֥
год
H1768

א יִצְבֵּ֖
хоће
H6634

הּ׃ יִתְּנִנַּֽ
даје–га
H5415

I bićeš prognan između ljudi, i živećeš sa zverjem poljskim, hraniće te travom kao goveda, i sedam će vremena 
proći preko tebe dokle poznaš da Višnji vlada carstvom ljudskim i daje ga kome hoće.

בַּהּ־33
тог

א שַׁעֲתָ֗
часа
H8160

֮ מִלְּתָא
реч
H4406

סָפַ֣ת
испуни–се
H5487

עַל־
над
H5922

נְבוּכַדְנֶצַּר֒
Навуходоносором
H5020

וּמִן־
и–од
H4481

א אֲנָשָׁ֣
људи
H0606

יד טְרִ֔
би–протеран
H2957

א וְעִשְׂבָּ֤
и–траву

֙ כְתוֹרִין
као–волови
H8450

ל יֵאכֻ֔
једе
H0399

ל וּמִטַּ֥
и–росом
H2920

שְׁמַיָּ֖א
небеском
H8065
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עַד֣
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י דִּ֥
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коса
H8177

ין כְּנִשְׁרִ֥
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רְבָ֖ה
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וְטִפְר֥וֹהִי
и–нокти–му
H2953

ין׃ כְצִפְּרִֽ
као–птичји
H6853

U taj čas ispuni se ta reč na Navuhodonosoru; i bi prognan između ljudi i jede travu kao goveda, i rosa nebeska 
kvasi mu telo da mu narastoše dlake kao pera u orla i nokti kao u ptica.

https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1932.htm
https://biblehub.com/hebrew/895.htm
https://biblehub.com/hebrew/7229.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1005.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2632.htm
https://biblehub.com/hebrew/3367.htm
https://biblehub.com/hebrew/1923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5751.htm
https://biblehub.com/hebrew/4406.htm
https://biblehub.com/hebrew/6433.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7032.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/5308.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2957.htm
https://biblehub.com/hebrew/5974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2939.htm
https://biblehub.com/hebrew/7655.htm
https://biblehub.com/hebrew/5732.htm
https://biblehub.com/hebrew/2499.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5705.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7990.htm
https://biblehub.com/hebrew/5943.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/4479.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
https://biblehub.com/hebrew/5415.htm
https://biblehub.com/hebrew/8160.htm
https://biblehub.com/hebrew/4406.htm
https://biblehub.com/hebrew/5487.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2957.htm
https://biblehub.com/hebrew/8450.htm
https://biblehub.com/hebrew/399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/1655.htm
https://biblehub.com/hebrew/6647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5705.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8177.htm
https://biblehub.com/hebrew/5403.htm
https://biblehub.com/hebrew/7236.htm
https://biblehub.com/hebrew/2953.htm
https://biblehub.com/hebrew/6853.htm


וְלִקְצָת34֣
и–на–крају
H7118

יֽוֹמַיָּה֩
дана
H3118

אֲנָ֨ה
ја

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֜
Навуходоносор
H5020

׀עַיְנַי֣ 
очи–своје
H5870

לִשְׁמַיָּ֣א
ка–небу
H8065

ת נִטְלֵ֗
подигох
H5191

֙ וּמַנְדְּעִי
и–разум–мој
H4486

עֲלַי֣
к–мени
H5922

יְת֔וּב
врати–се
H8421

]ולעליא[
[и–Вишњег]
H5943

)וּלְעִלָּאָה֙(
(и–Вишњег)
H5943

ת בָּרְכֵ֔
благослових
H1289

י וּלְחַ֥
и–живог
H2417

א עָלְמָ֖
довека
H5957

שַׁבְּחֵת֣
хваљах
H7624

וְהַדְּרֵ֑ת
и–славих
H1922

י דִּ֤
јер
H1768

שָׁלְטָנֵהּ֙
власт–његова
H7985

שָׁלְטָן֣
власт
H7985

ם עָלַ֔
вечна
H5957

הּ וּמַלְכוּתֵ֖
и–царство–његово
H4437

עִם־
из
H5974

ר דָּ֥
нараштаја
H1859

ר׃ וְדָֽ
у–нараштај
H1859

Ali posle tog vremena ja Navuhodonosor podigoh oči svoje k nebu, i um moj vrati mi se, i blagoslovih Višnjeg, i 
hvalih i slavih Onog koji živi doveka, čija je vlast vlast večna i čije je carstvo od kolena do kolena.

וְכָל־35
и–сви
H3606

]דארי[
[становници]
H1753

י( )דָּיְרֵ֤
(становници)
H1753

אַרְעָא֙
земље
H0772

כְּלָה֣
као–ништа
H3809

ין חֲשִׁיבִ֔
рачунају–се
H2804

וּֽכְמִצְבְּיֵ֗הּ
и–по–вољи–својој
H6634

עָבֵד֙
чини
H5648

בְּחֵי֣ל
с–војском
H2429

א שְׁמַיָּ֔
небеском
H8065

]ודארי[
[и–становницима]
H1753

י( )וְדָיְרֵ֖
(и–становницима)
H1753

אַרְעָא֑
земље
H0772

וְלָא֤
и–нико
H3809

֙ אִיתַי
није
H0383

י־ דִּֽ
ко
H1768

יְמַחֵא֣
би–му–ударио
H4223

הּ בִידֵ֔
по–руци
H3028

וְיֵא֥מַר
и–рекао
H0560

לֵ֖הּ
му

מָ֥ה
шта
H4101

דְתְּ׃ עֲבַֽ
чиниш
H5648

I svi stanovnici zemaljski ništa nisu prema Njemu, i radi šta hoće s vojskom nebeskom i sa stanovnicima 
zemaljskim, i nema nikoga da bi Mu ruku zaustavio i rekao Mu: Šta radiš?

בֵּהּ־36
у–то

א זִמְנָ֞
време
H2166

׀מַנְדְּעִי֣ 
разум–мој
H4486

יְת֣וּב
врати–се
H8421

י עֲלַ֗
к–мени
H5922

ר וְלִיקַ֨
и–на–славу
H3367

י מַלְכוּתִ֜
царства–мог
H4437

י הַדְרִ֤
величанство–моје
H1923

֙ וְזִוִי
и–сјај–мој
H2122

יְת֣וּב
вратише–се
H8421

י עֲלַ֔
к–мени
H5922

י וְלִ֕
и–мене

י בְרַ֥ הַדָּֽ
саветници–моји
H1907

וְרַבְרְבָנַי֖
и–великани–моји
H7261

יְבַע֑וֹן
потражише
H1156

וְעַל־
и–на
H5922

י מַלְכוּתִ֣
царство–моје
H4437

הָתְקְנַ֔ת
бих–постављен
H8627

וּרְב֥וּ
и–величина
H7238

ה יַתִּירָ֖
изванредна
H3493

ה֥וּסְפַת
би–ми–додана
H3255

י׃ לִֽ
мени

U to vreme um moj vrati mi se, i na slavi carstva mog vrati mi se veličanstvo moje i svetlost moja; i dvorani moji i 
knezovi moji potražiše me, i utvrdih se u carstvu svom, i doda mi se više veličanstva.

ן37 כְּעַ֞
сада
H3705

אֲנָה֣
ја

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
Навуходоносор
H5020

ח מְשַׁבַּ֨
хвалим
H7624

וּמְרוֹמֵ֤ם
и–узвишујем
H7313

וּמְהַדַּר֙
и–славим
H1922

לְמֶלֶ֣ךְ
Цара
H4430

א שְׁמַיָּ֔
небеског
H8065

י דִּ֤
јер
H1768

כָל־
сва
H3606

֙ מַעֲבָדוֹ֙הִי
дела–његова
H4567

ט קְשֹׁ֔
истина
H7187

הּ וְאֹרְחָתֵ֖
и–путеви–његови
H0735

ין דִּ֑
праведни
H1780

֙ וְדִי
а–оне–који
H1768

ין מַהְלְכִ֣
ходају
H1981

בְּגֵוָ֔ה
у–гордости
H1467

ל יָכִ֖
може
H3202

ה׃ לְהַשְׁפָּלָֽ
да–понизи
H8214

פ
¶

Sada ja Navuhodonosor hvalim, uzvišujem i slavim cara nebeskog, čija su sva dela istina i čiji su putevi pravedni i 
koji može oboriti one koji hode ponosito.
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